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Accessories for Installation. FIMO acces-
sories for installation are the completion of 
the range of products offered for fastening, 
grounding and sealing cables and pipes.

Montagezubehör. Das Montagezubehör 
von FIMO rundet das Sortiment der ange-
botenen Produkte für die Befestigung, Er-
dung und Versiegelung von Kabeln oder 
Verlegerohren ab.

Accessories
for Installation



MATERIAL

AISI 304 Stainless Steel

FIGURE CODE ARTICLE L DESCRIPTION BOX WEIGHT

61 4022 5100 PCI 100 B 100 5 holes 8.5x11 20 94

61 4022 5140 PCI 140 B 140 7 holes 8.5x11 20 138

61 4022 5180 PCI 180 B 180 9 holes 8.5x11 20 169

61 4022 5220 PCI 220 B 220 11 holes 8.5x11 20 215

61 4022 5300 PCI 300 B 300 15 holes 8.5x11 20 292

61 4022 5400 PCI 400 B 400 20 holes 8.5x11 20 394

61 4022 5500 PCI 500 B 500 25 holes 8.5x11 20 522

61 4022 5600 PCI 600 B 600 30 holes 8.5x11 20 612

61 4022 5015 PCI 1500 B 1500 75 holes 8.5x11 - 1600

61 4022 3002 PCI 3000 B 3000 150 holes 8.5x11 - 3200
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PCI B - Punched Cut Down Size Sections

Stainless steel section 40x22x1,5
Holes 8,5x11 on base and sides.

PCI B – Gelochte Profilabschnitte

Stahlprofil 40x22x1,5
Langlöcher 8,5x11 unten und seitlich.
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MATERIAL

AISI 304 Stainless Steel

FIGURE CODE ARTICLE DESCRIPTION MEASURES BOX WEIGHT

61 1805 1015 MEM 10/150

Brackets with M8 screws

ø 10x150 20 62

61 1805 1020 MEM 10/200 ø 10x200 20 78

61 1805 1030 MEM 10/300 ø 10x300 20 109

61 1805 1040 MEM 10/400 ø 10x400 20 140

61 1805 1615 MEM 16/150

Brackets with M8 screws

ø 16x150 20 102

61 1805 1620 MEM 16/200 ø 16x200 20 130

61 1805 1630 MEM 16/300 ø 16x300 20 179

61 1805 1640 MEM 16/400 ø 16x400 20 230

61 1809 1615 MEF 16/150

Brackets with M8 pin

ø 16x150 20 102

61 1809 1620 MEF 16/200 ø 16x200 20 130

61 1809 1630 MEF 16/300 ø 16x300 20 179

61 1809 1640 MEF 16/400 ø 16x400 20 230

MEM / MEF - M8 Brackets

AISI 304 stainless steel brackets for the 
assembling of ladders and combinable with 
FIMO fastening devices.

MEM / MEF - M8 Konsolen

Konsolen aus Edelstahl AISI 304 zur Zu-
sammenstellung von Leitern und mit FIMO 
Befestigungselementen kombinierbar.
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MATERIAL

M8 Nut AISI 304
Stainless Steel

Body P.A.

CODE ARTICLE DESCRIPTION BAG BOX WEIGHT

61 4001 0008 ISL 8 Nylon/Steel Sliding Insert with M8 nut
for PCI 40x22 profiles 20 100 9

CODE ARTICLE DESCRIPTION BAG BOX WEIGHT

61 3209 0018 ISI 8 M8 Sliding insert for PCI 40x22 profiles 20 100 32

MATERIAL

AISI 304 Stainless Steel
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Ø 32
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11
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M8

ISL 8 - Sliding Insert
Self-Locking, with M8 Nut

For quick mounting of M8 screws on
PCI sections 40x22.

ISI 8 - Sliding Insert
M8 threaded, with Screw and Washer

For quick mounting of objects on
PCI sections 40x22.

ISL 8 - Schnellmontage Gleitmutter
selbstarretierend, mit M8-Gewinde

Zur Schnellmontage für M8-Gewinden auf 
PCI-Profilschienen 40x22.

ISI 8 - Gleitmutter
M8 Gewinde, mit Schraube und Rondelle

Zur schnellen Montage von Anbauteilen auf 
PCI-Profilschienen 40x22.
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CODE ARTICLE SUITABLE TO BAG BOX WEIGHT

61 1543 0008 IST 8 PCI 20 100 40

CODE ARTICLE SUITABLE TO BAG BOX WEIGHT

61 1543 0009 BTC PCI 40x22 20 100 30

MATERIAL

AISI 304 Stainless Steel

MATERIAL

AISI 304 Stainless Steel

50

M8

IST 8 - Grounding Bolt

Sliding nut for PCI 40x22 sections.
Complete with M8 Threaded bar, nuts and washers.

BTC - Grounding Plate

BTC grounding socle with M8 screw for 
connections to sections PCI 40x22.

IST 8 - Erdungsbolzen

Gleitmutter für PCI-Profilschienen 40x22,
komplett mit M8 Gewindestange, Muttern 
und Rondelle.

BTC – Erdungs-Platte

Erdungsplatte mit M8 Gewinde zur
Erdung an Profil PCI 40x22.
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TECHNICAL FEATURES

Temperature
Resistance -50° + 150°

UV Resistance U.V. Resistant

Hardness 60/65 Shore A 
(ASTM D 2240)

Tensile Strength 45 Kg/cm2

(ASTM D 412)

Elongation 350%
(ASTM D 412)

Brittleness Point -50°C
(ASTM D 2137)

Dieletric Strength 2700V/0.1mm
(ASTM D 149)
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NAS 
Self-agglomerating Silicone Tape Protecting, 
Insulating and Waterproof

1.	 Self agglomerating silicone tape.
2.	 Removable PET protection film.
3.	 Mid line wrapping reference.

The self-agglomerating NAS silicone rub-
ber tape, is ideal to insulate, seal and pro-
tect various objects (not only metal ones).
It can be used under extreme temperatu-
re conditions,(-50°C,+150°C). NAS tape is 
non adhesive, and may be used on both 
sides. Tightly wrapped around the object, 
it doesn’t unwind, thanks to its outstanding 
elasticity.
The single tape layers merge progressively 
within 24hours.
An immediate excellent waterproofing, as 
well as mechanical protection and electrical 
insulation is however guaranteed.
NAS is not subject to aging, is UV rays pro-
of and does not harden.
NAS stands up to 350% elongation, assu-
ring high performances even on complex 
shape objects. The mean line represents 
a useful reference to make a correct tape 
wrapping superimposition easier.
Remove the protective film just on the ap-
plication time, avoiding moisture, dirt , dust 
and grease contamination. NAS tape is to 
be kept in its protective plastic bag.

NAS 
Selbstverschweißende Silikonbinde zum 
Schützen, Isolieren und Abdichten

1.	 Selbstverschweißende Silikonwi-
ckelbinde.

2.	 Entfernbare PET-Schutzfolie.
3.	 Mittiger Orientierungsstreifen zur 

korrekten Überlappung.

Die selbstverschweißende Silikon-Wickel-
binde NAS ist hervorragend geeignet für 
Schutz, Versiegelung, Isolierung und Ab-
dichtung an metallischen Teilen und ande-
ren Materialien.
Dieses hochwertige Band ist unter ex-
tremen Temperaturbedingungen (-50°C 
+150°C) verwendbar.
Es besitzt keine Klebeschicht und kann 
beidseitig verwendet werden.
Die Haftung wird dank hoher Elastizität 
unter starkem Zug erreicht, sodass bereits 
direkt nach der Verarbeitung eine sichere 
Abdichtung erfolgt ist.
Die einzelnen Lagen verschweißen sich 
nach und nach zu einem Block. Bereits 
nach etwa 24 Stunden ist dieses spürbar.
Der weitere Verschweißungsvorgang kann 
mehrere Tage dauern. NAS besitzt höchste 
Alterungs- und UV- Beständigkeit, ist ho-
chelastisch, lässt sich um ca. 350% dehnen 
und passt sich ideal Unebenheiten an. Es 
ist nicht  aushärtend.
Der mittige Orientierungsstreifen hilft bei 
der Verarbeitung für eine korrekte Überl-
appung. Die Schutzfolie ist zu entfernen.
Wasser, Fett sowie Staub und Dreck sollten 
bei der Verarbeitung möglichst nicht auf die 
Bandfläche gelangen. Die NAS-Binde soll 
im Kunststoffbeutel aufbewahrt werden.
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CODE ARTICLE A th. OVERALL LENGGHT BAG BOX WEIGHT

61 2101 2501 NAS 1 25 0.5 2 x 0.5 m =1 m 1+1 10 25

61 2101 2510 NAS 10 25 0.5 10 m 1 10 180

Remove protective film and wrap 
the tape, pulling it strongly.

The operation is completed.
Bandage is waterproof.

NAS 10
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MATERIAL

EPR

CODE ARTICLE MEASURE LENGHT BAG BOX WEIGHT

61 2100 1975 NEP 19 19x0.75 10 m 1 10 170

61 2100 3875 NEP 38 38x0.75 10 m 1 10 340

Remove protective film and wrap 
the tape, pulling it strongly.

The operation is completed.
Bandage is waterproof.

NEP - Self-Agglomerating Tape
For Tightening and Insulating

Description:
Self-agglomerating Ethylenepropylen 
(EPR) Rubber, non adhesive,
Highly elastic (1000%), not hardening.
Waterproof. insulating (35 kV/mm), U.V. re-
sistant.
Temperature range -40°/ +70°C.
Packed in rolls with protective film.

NEP – Selbstverschweißende Wickelbinde
Zum Abdichten und Isolieren

Eigenschaften:
Selbstverschweißendes Äthylen-Propylen 
(EPR), nicht klebend.
Hochelastisch (1000%), nicht aushärtend.
Wasserdicht, isolierend (35kV/mm), U.V.- 
Beständig.
Temperaturbeständigkeit -40°/+ 70°C.
Verpackt in Rollen mit Schutzfolie.
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PICTURE CODE ARTICLE DESCRIPTION BOX WEIGHT

61 1503 0612 WPK 6
n° 6 butyl rolls, 0.05 x 0.6 m

n° 2 PVC black rolls, 0.019 x 25 m 
n° 1 PVC black roll, 0.048 x 8 m

1 740g

61 1503 0312 WPK 3
n° 3 butyl rolls, 0,05 x 0,6 m

n° 2 PVC black rolls, 0.019 x 25 m 
n° 1 PVC black roll, 0.048 x 8 m

1 485g

61 1503 1050 BUT 50 n° 1 butyl roll, 0.05 x 0,6 m 1 76g

61 4801 0002 PVC 19 n° 1 PVC black roll, 0.019 x 25 m 1 68g
61 4801 0003 PVC 19 HP n° 1 PVC high performance black roll, 0.019 x 20 m 1 55g

61 1503 1148 PVC 48 n° 1 PVC black roll, 0.048 x 8 m 1 69g

WPK - Connectors Weatherproofing Kit
For Feeder Cables and Jumpers

FIMO WPK weatherproofing kit provides a
reliable sealing of cable connections expo-
sed to the outside environment.
FIMO WPK weatherproofing kit contains:
•	 2 rolls of 19 mm x 20 m black PVC tape
•	 1 roll of 50 mm x 8 m black PVC tape
•	 3 or 6 rolls of 50 mm x 600 mm butyl-

rubber tape
This kit provides an efficient moisture block
and connector’s protection against pollution
and dust. It also prevents disconnection of
connectors caused by vibrations during 
wind exposition.
The kit protects cable’s outer jacket and
connectors that are directly buried or expo-
sed to severe environmental conditions.
FIMO WPK weatherproofing kit is recom-
mended in applications:
•	 Jumper to Antenna
•	 Jumper to Feeder Cable

FEATURES & BENEFITS
•	 Simple installation
•	 No heat or tools required for installation
•	 Compatible with any connector and cable
•	 High protection against moisture and dirt
•	 No loosening of connections

WPK – Wetterschutz-Kit für Stecker
Für Koaxialkabel und Jumper

Der WPK-Wetterschutz-Kit garantiert eine 
Abdichtung von der Witterung ausge-
setzten Steckern.
Der WPK-Wetterschutz-Kit FIMO enthält:
•   2 Rollen schwarzes PVC-Band 19 mm x 25 m
•  1 Rolle schwarzes PVC-Band 50 mm x 8 m
•  3 oder 6 Rollen 50 mm x 600 mm Butilband

Der Kit gewährleistet eine geeignete Ab-
dichtung gegen Feuchtigkeit und schützt 
die Stecker gegen Verschmutzungen und 
Staub. Ferner verhindert er die Trennung 
der Stecker, verursacht durch die vom 
Wind ausgelösten Vibrationen. Er schützt 
die Außenhülle des Kabels und die direkt 
erdverlegten oder ausgesetzten Stecker 
vor schweren Umwelteinflüssen.
FIMO empfehlt die Verwendung des
WPK Wetterschutz-Kits bei Anschlüssen:
•	 vom Jumper zur Antenne
•	 vom Jumper zum Koaxialkabel

ANGABEN und VORTEILE
• Einfache Montage
• Benötigt für die Montage weder Werkzeu-
ge noch eine Erhitzung durch Flamme
• Mit allen Steckern und Kabeln kompatibel
• Hoher Schutz gegen Feuchtigkeit und Schmutz
• Keine Abtrennungen des Steckers
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MATERIAL

Housing material PC/PP Alloy

Sealing material High Quality Silicon Gel

Plastic Parts UV Resistant

Waterproof IP68

Colour Black

CODE ARTICLE NUMBER FEEDER ANTENNA CONNECTOR BOX WEIGHT

61 2204 0012 S WPE 1/2” JTA-S 1/2” = 13 - 17 - 7/16 = 26mm (max) - 80

61 2204 0012 WPE 1/2” JTA 1/2” = 13 - 17 - 7/16 = 26mm (max) - 120

61 2204 0078 WPE 7/8” 1/2” = 13 - 17 7/8” = 27 - 28 - - 260

61 2204 0114 WPE 1.1/4” 1/2” = 13 - 17 1.1/4” = 38 - 40 - - 320

61 2204 0158 WPE 1.5/8” 1/2” = 13 - 17 1. 5/8” = 49 - 52 - - 400

Max. 32

Min. ø 13
Max. ø 17

Max. Lenght 208

Min. ø 49,5
Max. ø 52

Max.
93,5

Min. 16
Max. 23,5 

Min. ø 13
Max. ø 17

WPE- Waterproofing Enclosure
For Coaxial Cable Applications

The WPE is a gel closure sealing system 
that provides a reliable sealing of coaxial 
connectors used at the transition between: 
•	 JUMPER and ANTENNA 
•	 JUMPER and FEEDER CABLE 
exposed to the outside environment.

The housing contains an innovative gel 
material and provides an efficient moisture 
block. The ease of installation and long-
term protection makes it reliable and cost 
effective solution.

FEATURES & BENEFITS
•	 Quick and Easy installation
•	 No need special training
•	 Easy removable and reusable
•	 Wraparound and no disconnection of 

the connector
•	 No tape, no mastics or tools required 

for installation and removal

Operating temperature range: -40 C° /  + 65 C° 
Storage temperature range: -40 C° /  + 65 C°

WPE- Abdichtungssytem für Stecker
Für Anwendungen mit Koaxialkabeln

Die WPE sind Gel-Abdichtungen, die eine 
vollständige Abdichtung der Stecker in fol-
genden Anschlüssen gewährleisten:
• JUMPER und ANTENNE
• JUMPER und KOAXIALKABEL
die der Witterung ausgesetzt sind.

Das Plastikgehäuse enthält ein innovatives 
Gel, das angebracht gegen Feuchtigkeit 
schützt. Die Montagefreundlichkeit und ein 
langfristiger Schutz machen das WPE zu 
einer zuverlässigen und vorteilhaften Lösung.

ANGABEN & VORTEILE
• Besonders montagefreundlich.
• Keine spezielle Ausbildung erforderlich
• Leicht abnehmbar und wiederverwendbar
• Vollständiger Schutz ohne die Gefahr von 
Abtrennungen des Steckers
• Für den Ein- oder Ausbau sind keine
Bänder, Kitt oder Werkzeuge erforderlich

Temperaturbeständigkeit: -40 C° / + 65 C°
Aufbewahrungstemperatur: -40 C° / + 65 C°
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CODE ARTICLE COLD SHRINK 
TUBE FOR FOAM STRIP OPERATING 

TEMPERATURE
ø D

ORIGINAL

L
SHRINKED

ø d 
RANGE

*
BOX

61 2205 0009 TEF 17 E 1/2” to antenna Not included -55° / + 200° C 45 160 mm 12 – 39.0 20

61 2205 0011 TEF 17 C 3/8” or 1/2” to antenna Not included -55° / + 200° C 45 170 mm 10.5 – 39.0 20

61 2205 0012 TEF 17 1/2” to antenna Not included -55° / + 200° C 45 200 mm 13.5 – 39.0 20

61 2205 0078 TEF 28 1/2” to 7/8”
5/8” to 7/8” included -40° / + 200° C 53 254 mm 25.0**– 46.0 20

61 2205 0158 TEF 50 1/2” to 1.1/4” or 1.5/8”
5/8” to 1.1/4” or 1.5/8” included -40° / + 200° C 70 330 mm 32.0** – 63.0 20

*after shrinking, without foam strip
**for smaller diameter cables, use the included foam strip

MATERIAL

Tube Silicone/ EPDM 
rubber*

Colour Black

* TEF 17 C - TEF 17: Silicone 

TEF - Cold Shrink Tube

TEF cold shrink tubes are a series of 
open-ended tubular silicone/EPDM rubber 
sleeves, pre-expanded on a removable 
core for easy installation. After the core is 
removed, the tube shrinks to its original 
diameter guaranteeing a perfect sealing on 
connectors. In applications where the diffe-
rent cable diameter cannot be covered with 
the tube range, a special foam is included 
in the package. The strip foam is used to 
increase the smaller cable diameter and 
assure the sealing of the clod shrink tube.

Application
Sealing of feeder connections. TEF offers 
a timesaving and easy way to secure a 
waterproof protection. No tools or heating 
are requested for installation. The shrinking 
process is done by simply unwinding the 
removable core.

TEF – Kälteschrumpfende Hülsen

Die kälteschrumpfenden Hülsen TEF sind 
eine Serie von Muffen aus Silikon/EPDM, 
an den Enden offen, und für eine leichte 
Montage auf einen entfernbaren Zylinder 
vorgedehnt. Der Zylinder wird anschließend 
entfernt, die Muffe schrumpft bis auf ihren 
ursprünglichen Durchmesser und garan-
tiert dadurch die perfekte Abdichtung der 
Stecker. Bei Anwendungen, in denen der 
Unterschied der Kabeldurchmesser nicht 
von der Spannweite der Muffe abgedeckt 
werden kann, ist ein besonderes Band aus 
Moosgummi im Lieferumfang enthalten. 
Das Moosgummi-Band wird verwendet,  
um den kleineren Kabeldurchmesser zu 
vergrößern und die Abdichtung der kältes-
chrumpfenden Hülse zu garantieren.
Anwendungen:
Abdichtung von Anschlüssen. Die TEF bie-
ten eine schnelle und sichere Lösung für 
einen hermetischen Schutz.
Für die Montage sind weder Werkzeuge
noch eine Erhitzung durch Flamm erforder-
lich. Die Schrumpfung erfolgt ganz einfach 
durch Entrollen des entfernbaren Zylinders.

www.fimoworld.com 17/09/15 5 - 13Copyright © Fi.Mo.Tec. S.p.A. 

ACCESSORIES FOR INSTALLATION
PRODUCT CATALOGUETEF

Cold Shrink Tube



CODE ARTICLE D ød FOR COAXIAL CABLES s BOX WEIGHT

61 2202 1003 MWT- M 10/ 3 10 3 RG223 - RG59 -RG8 2.0 10 10

61 2202 1605 MWT- M 16/ 5 16 5 RG213 - RG214 -1/4” 2.0 10 10

61 2202 2508 MWT- M 25/ 8 25 8 1/2” - 3/8” 2.0 10 20

61 2202 3212 MWT- M 35/ 12 35 12 5/8” - 7/8“ 2.0 10 30

61 2202 5016 MWT- M 50/ 16 50 16 1.1/8” - 1.1/4“ 2.0 10 30

61 2202 6319 MWT- M 63/ 19 63 19 1.5/8” 2.0 10 30

61 2202 7522 MWT- M 75/ 22 75 22 2.1/4” 2.0 10 40

61 2202 8525 MWT- M 85/ 25 85 25 3” 2.0 10 40

61 2202 1534 MWT- M 115/ 34 115 34 5” 2.0 10 50

MATERIAL

Reticulated Polyolefine

Internal Themo-Sensitive Adhesive

øD

L=1000

ød

s

Heat the section Cover is waterproof when
the operation is completed.

Cut off a section,
slide on cable and set it in position

MWT - Heat-shrinking Tubes
For the Protection of Cable Joints

Applied through heating with open flame 
or hot air generator. Excellent protection of 
cables against humidity.

MWT - Wärmeschrumpfende Hülsen
für den Schutz von Steckverbindungen

Wird mittels freier Flamme oder heißer Luft 
auf das Kabel aufgeschrumpft und versie-
gelt. Ausgezeichneter Feuchtigkeitsschutz 
der Kabel.
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MATERIAL

But Butyl Putty

Colour Black 

CODE ARTICLE DESCRIPTION LENGHT BAG BOX WEIGHT

61 3402 0056 BUT 6 Butyl putty ø 6 mm for sealing 8 m 1 10 260

BUT 6 - Butyl Putty

Butyl pulp ø 6 mm. 8 m roll. To seal con-
tacting surfaces Not hardening, adhesive.

Description:
Operating temperature : -30/+90°C
UV resistance : very good
Water resistance: very good

BUT 6 - Dichtungskitt

Butilpaste ø 6 mm. 8 m-Rolle.
Verwendbar zum Abdichten von Konta-
ktflächen. Nicht aushärtend, haftend

Eigenschaften:
Temperaturbeständigkeit: -30/+90°C
UV-Beständigkeit: sehr gut
Wasserbeständigkeit: sehr gut
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